
Montageanleitung 

Mounting instructions 

Notice de montage 

Badewanne mit angeformter Acrylverkleidung (Ecke, Vorwand) 

Bathtub with moulded acrylic panel (corner, back-to-wall) 

Baignoire avec habillage acrylique moulé (coin, contre-cloison) 

Leben im Bad 
Living bathrooms



Happy D.2
# 700316
# 700317
# 700318

P3 Comforts
# 700379
# 700380
# 700381

Vero Air 
# 700415
# 700416
# 700417
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Wichtige Hinweise

Zur Montageanleitung
Diese Montageanleitung ist Bestandteil der Duravit Bade­
wanne und ist vor der Montage sorgfältig zu lesen.

Erklärung der Signalwörter und Symbole

HINWEIS! 	 Zur Vermeidung von Sachschäden

Verweis auf Montagehinweis in diesem Kapitel 

Aufforderung zum Sichten (z.B. auf Kratzer)

Angabe der Zeitdauer (z.B. 10 Minuten)

Aufforderung zum Prüfen auf Dichtigkeit

Zielgruppe und Qualifikation

Die Badewanne darf nur durch ausgebildete 
Sanitärinstallateure montiert werden. 

Hinweis!
Installationsvorschriften örtlicher 
Versorgungsunternehmen sowie länderspezfische 
Normen sind uneingeschränkt einzuhalten.

Montagehinweise
Vor der Montage Vorinstallationsdatenblätter beachten. 
Diese stehen im Internet unter www.pro.duravit.com zum 
Download bereit.

3 Montage der Ab- und Überlaufgarnitur
Zur Montage einer Ab- und Überlaufgarnitur 
mit Wanneneinlauf oder Bodenzulauf wird der 
Anschlussschlauch #790159/ #790166 empfohlen.
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Important information

About the mounting instructions
These mounting instructions come as part of the Duravit 
bathtub and should be read carefully prior to installation.

Explanation of the key words and symbols

ADVICE! 	 For avoiding property damage

Link to installation information in this section 

Inspection (e.g. for scratches)

Indication of the length of time (e.g. 10 minutes)

Inspect to check for leaks and tightness

Target group and qualification

The bathtub must only be installed by trained plumbing 
engineers. 

Note!
Local installation regulations and any country-specific 
standards must be observed at all times.

Installation information
Please read pre-installation datasheets prior to the 
installation. These are available to download on the 
Internet at www.pro.duravit.com.

3 Installing the cable-driven waste and overflow
The connection hose #790159/ #790166 is 
recommended for installing a cable-driven waste 
and overflow with a bathtub spout and base inlet.
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Remarques importantes

Concernant la notice de montage
Cette notice de montage fait partie de la baignoire 
Duravit et doit être lue soigneusement avant le montage.

Explication des avertissements et symboles

REMARQUE ! 	 Pour évider les dégâts matériels

Référence à la consigne de montage dans ce 
chapitre 

Invitation à vérifier (p. ex. les rayures)

Indication de la durée (par ex. 10 minutes)

Invitation à vérifier l'étanchéité

Groupe cible et qualification

La baignoire doit uniquement être montée par des 
installateurs sanitaires formés à cet effet. 

Remarque !
L'installation doit obligatoirement être réalisée selon les 
consignes d'installation des fournisseurs locaux ainsi que 
les normes spécifiques aux pays.

Consignes de montage
Avant le montage, lire les fiches techniques de 
préinstallation. Celles-ci peuvent être téléchargées sur 
Internet via le site www.pro.duravit.com.

3 Montage du vidage à câble avec trop-plein
Il est recommandé d'utiliser le tuyau de 
raccordement #790159/ #790166 pour monter un 
vidage à câble avec trop-plein avec un bec déverseur 
ou un trop-plein.
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Belangrijke aanwijzingen

Betreffende deze montagehandleiding
Deze montagehandleiding is een onderdeel van het 
Duravitbad en moet vóór de montage zorgvuldig worden 
doorgelezen.

Uitleg van de signaalwoorden en symbolen

AANWIJZING! 	 Ter voorkoming van materiële schade

Verwijzing naar montageaanwijzing in dit 
hoofdstuk 

Visuele controle noodzakelijk (bijv. i.v.m. 
krassen)

Indicatie van de tijdsduur (bijv. 10 minuten)

Er moet een dichtheidscontrole worden 
uitgevoerd

Doelgroep en kwalificatie

Het bad mag uitsluitend door een erkend installatiebedrijf 
worden gemonteerd. 

Aanwijzing!
De installatievoorschriften van de lokale nutsbedrijven 
alsmede de voor het betreffende land geldende normen 
moeten volledig in acht worden genomen.

Montageaanwijzingen
Voor de montage op de gegevensbladen letten. Deze kunt 
u op internet downloaden van www.pro.duravit.com.

3 Montage van de af- en overloopgarnituur
Voor de montage van een af- en overloopgarnituur 
met waterinlaat of bodemtoevoer wordt de 
aansluitslang #790159/ #790166 geadviseerd.
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# 790104

# 700316
# 700317
# 700318
# 700379
# 700380
# 700381
# 700415
# 700416
# 700417

# 791219 
# 791220

# 790291
# 790292
# 790295
# 790296

# 790159
# 790166# 791228
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Duravit AG
P.O. Box 240
Werderstr. 36
78132 Hornberg
Germany
Phone	+49 78 33 70 0
Fax	 +49 78 33 70 289
info@duravit.com
www.duravit.com




